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22 October 1962

Dear Maria,

Now I have had some time to study more carefully your draft of
a ressarch program, and to work out my reactions. Let me say
first that I am very enthusiastic about the whole project. The
main difficulty is to be honest about what it involves without
frightening our beginning research tesams to death! But I am
sursz we can manage somshow. Now let me explain what I have
donse.
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The enclosed re-passensastion of your draft contains alrsady some
it suggestions for the formulation. In some cases it was msrely a

question of working out a more English formulation; in some

others I wanted to clarify or condense as well. (You know my

irrepressible editorial inclinations!) Please read and see if

I have understood your thought correctly. If not please say

s0. On some points I have written down questions abogﬁ/:%;t

was not clear I should 1i ow, to ha the chance now

to react to mF tbdk&@ﬁn@ :'f:'u ave a text that

couli be either a Documentation Bulletin or at any rate a Work-

ing Paper to start the ball rolling.

The second point 1s the bibliography. As you see, I have put
bibliographical items in ths order you suggested following the
sections to which they pertain. Belore circulating this biblio-
graphy more widely, I should like to try to add some items in
other lappmages than French. It should be

that 2 beginning research team would be able to turn to at least
one or two basic works in each section in their own lenguage.

Of course a really important basic book (like Buytendi jk) should
st11l be indicated as such. I shall ask Alberta to add German
titles, and the 3tates people will have to work out additions

in #nglish.

When you have sent back your reactions, and when I have YAEpAA AL
rounded out the general bibliography in whatever way I can, I
think we could send the two out together. Then it ssems to me
we have to start working towards specialized bibliographies in
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the v arious fields. Our experts can help with this, at leas&'

in some cases -- I mean Paula Larsen for psychology, Liesbeth ™
Allard for anthropology =-- who more?

I'm also going to get Janet to make a card file of the books and
articles we have in the documentation and in the 1ibrarg (Rachel's
collsction has come to the Tiltenberg). I should like to listen
to the tapes of Father Danidlou and Father Kaelin to see if they
have enything useful for the groups (or do you remember that?).
Once we start things will pile up fast, I imagine.

Do you know the work of the 2lin wégnar Foundation in Sweden
for the historical study of woman's contribution to society? I
have written for information anyhow and am sending Bénédicte a
notice of the research fellowship they offer.

I send this all to you now so you can talk it over with Bénéddicte
while you sre together. I hope you have happy and frultful days
together. We pray for ALL the Intsntions.
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Introduction

A, 2. I don't quite follow the line of thought here, though I
agres with each statement. Could we start with the sscond
sentence?

4. I don't guess which concepts you have in mind. Can you give
examples? Otherwise I fear it remains vague.

II (Sociology)

2) I'm not sure what these would be. Could you give examples?
Or are the following points the examples?

3. The last two sentences are not clear to me. What are the
"traditional forms of care and concern"? Have thez previously
been expressed "towards all parts of the community"? This
seems to me just whet 1s new in our time (and not so natural
for women to open to, since they tend to look close to home
first). Also I do not know what you rsfer to with the "re-
evaluation of service."

4, a) What is AA-African?
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The last two sentences of the introductory paragraph are not

clear to me. Do you mean:

1) our (Grail) "vision" (idesl), or oOur(pogern, Western) "view"
(opinion)?

2) relation to our (present) philosophical views or those preval-
snt at the historical period being studied?

Because thsse are unclear I don't know what the last sentence

mesns. Could it be dropped?

V (Philosophy)

I should like either an example or a bibliographlical reference
to these general statements.

VI (Theology)

I don't quite understand why the priesthood of woman 1s especially
a point of biblical theology.

l. I do not understand what is becoming more precise throughout
the Bible.

3. I wonder whether we can use "bridal relationship" of "every
human soul," individually seen. St. Francis married Lady
Poverty; men saints are "fathers," "sons," "brothers," etc.

Maybe collectively true, but then only ontologically (it seems
to mai and not psychologically.



III. What I mean is thisg
In our time the thinkers (philosophers, historiansseee)have
come to realize that the concept people have at a certain
moment of History about woman's role is always relativeto
prevalent philosophical views at that moment and to the general
public opinion in the environning society. The realization of
such "relatlvity" has led to new ways of interpreting historical
data which more than ever have to be put on thelr wide context
of the time In which they ocurred,

Ve I didn't invent what I wrote, as you can well imaginellese
The same ldeas are fully developped in reference S0.

Vi. The priesthood of woman 1s based in the cherachter of the
"representativity” of Christ, in the meaning of the priesthood
pf the faithful and last but not least on the interpretation
of Holy Scripture in the whole of Revelatlon. Don't you agree
that this is biblical Theology??

le.Again a mistakes I mean that Gen.2,18-25 points out to the
equal dignity of man end woman without explaining whye. It 1s
Epe5,51-32 which gives to it its full meaning. Into brackets
I wanted to say that the same type of clarification of Khe
0ld Testament by the New happens with other ideas.see but
this is so obvious that indeed you can drop the part of the
sentence which refers to it}
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It is all about the points you raised, I think, Of course, now,
two months later, I wished I could write another working paper
but I have no possibility. So, I sgree that you circulate this one
in whatever form you see as more efficient. With the different
contributions we cemtainly can get somewhere, don't you think?

It is not yet today that I write about the syllabuse.e.e Thereis so
mach there to think aboutll Here we are usin% the Bible outline and
as we procecd we see already many things that have %o be developped
in another waye I will tell about it another time.
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